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ENGLISH

Follow the installation instructions sup-
plied with the mixer tap and the water-
trap. NOTE! Silicone is not included. To
prevent water from entering between the
countertop and the sink, seal the gap with
silicone. Screws or mounting fittings to fix
the furniture/object to the wall/ceiling are
not included. Choose screws or mount-
ing fittings that are suitable for use in
your wall/ceiling and have enough holding
power. If you are uncertain, contact your
local specialised dealer.

DEUTSCH

Bei der Montage von Mischbatterie und
Siphon die entsprechenden Anleitungen
befolgen. Achtung! Silikon ist nicht beige-
packt. Abdichtung mit Silikon ist erforder-
lich, um das Eindringen von Feuchtigkeit
zwischen Arbeitsplatte und Splle zu
verhindern. Schrauben oder Beschlége
zur Wand-/Deckenbefestigung sind nicht
beigepackt. Achten Sie darauf, dass Sie
Schrauben/Beschlage entsprechend der
Wand-/Deckenbeschaffenheit und mit
ausreichender Tragfahigkeit verwenden.
Erkundigen Sie sich gfs. beim Eisenwaren-
fachhandel.

FRANCAIS

Pour l'installation du robinet et du siphon,
suivre les instructions fournies avec ces
derniers. NB ! La silicone n’est pas four-
nie. Important ! Pour éviter que I'eau ne
pénétre dans le plan de travail en cas de
fuite, vous devez enduire les bords sciés
de silicone. NB Joint silicone non inclus.
Compléter par des vis/ ferrures de fixation
qui supportent la charge et qui sont adap-
tées au matériau de votre mur. N.B. Les
vis et ferrures de fixation sont vendues
séparément. Si vous avez des doutes sur
le choix des vis, demandez conseil a un
professionnel.

NEDERLANDS

Volg bij de installatie de aanwijzingen bij
de kraan en de sifon. N.B. Excl. siliconen-
kit. Om te voorkomen dat er water tussen
het werkblad en de spoelbak komt, moet
dit met siliconenkit worden afgedicht.
Excl. schroeven of bevestigingsbeslag

om het meubel/voorwerp aan de wand/
het plafond te bevestigen. Zorg dat de
schroeven of het bevestigingsbeslag dat je
kiest bedoeld zijn voor het materiaal van
de wand/het plafond waarin ze bevestigd
moeten worden, en dat het voldoende
draagkracht heeft. Neem bij twijfel con-
tact op met de lokale vakhandel.

DANSK

Fglg monteringsanvisningerne ved mon-
tering af vandl3s og blandingsbatteri.
BEMARK! Silikone medfalger ikke! For

at forhindre vand i at traenge ind mel-

lem bordpladen og vasken skal du taetne
med silikone. Skruer og rawlplugs til at
fastggre mgblet i vaeggen/loftet medfglger
ikke. Veelg skruer/rawlplugs, der passer til
vaeggen/loftet, som mgblet skal fastgg-
res til, og sgrg for, at de har tilstraekkelig
baereevne. Hvis du har spgrgsmal, skal du
kontakte et byggemarked.

iSLENSKA

Fylgid leidbeiningunum sem fylgja med
bléndunartaekjunum og vatnslasnum.
ATHUGID! Silikon fylgir ekki. Berid silikon i
opid til ad koma i veg fyrir ad vatn komist
a milli bordplétunnar og vasksins. Skrafur
eda festingar til ad festa husgangid/
hlutinn vié vegg/loft fyglja ekki. Veldid
skrufur eda festingar sem henta i veggi/
loft heimilisins og hafa naegilegt burdarpol.
Haféid samband vid byggingavoruversiun

i vafa.

NORSK

Folg kranens og vannl@sens anvisninger
for montering av disse. OBS! Silikon fglger
ikke med! For & forhindre at vann trenger
inn mellom benkeplaten og oppvaskben-
ken ma tu tette med silikon. Skruer og
festebeslag til & feste mgbelet/objektet
fast i veggen/taket med fglger ikke med.
Pass pa at skruene/festebeslagene du
velger er beregnet for det materialet de
skal festes i, samt ha tilstrekkelig baere-
kraft. Kontakt en faghandel dersom du er
usikker.

SUOMI

Seuraa hanan ja vesilukon asennusohjeita.
HUOMAA! Silikoni ei sisally pakkaukseen!
Jotta vesi ei paasisi tyétason ja tiskipdy-
dan valiin, se on tiivistettava silikonilla.
Mukana ei ole ruuveja tai kiinnikkeita
kalusteen/esineen seina-/kattokiinnitysta
varten. Valitse ruuvit tai kiinnikkeet, jotka
on suunniteltu seina-/kattomateriaaliasi
varten ja jotka kestavat tarpeeksi ison
painon. Jos tarvitset apua, ota yhteytta
paikalliseen asiantuntijaan.

SVENSKA

Folj kranen och vattenldsets anvisningar
for installation av dessa. OBS! Silikon
medfoljer ej! For att férhindra att vatten
tranger in mellan bankskivan och diskban-
ken maste du tita med silikon. Skruvar
eller fastbeslag att fasta mobeln/férema-
let i vaggen/taket medfsljer ej. Tank pa
att skruvarna eller fastbeslagen du valjer
ska vara avsedda for vdggen/taket de ska
fastas i, samt ha tillréckligt barkraft. Ar du
osdker kontakta din lokala fackhandel.

CESKY

Postupujte podle intrukci o instalaci,

které jsou dodany s kuchyniskou baterii |

a s odtokovym systémem. UPOZORNENI!
Silikon neni soucasti baleni. Pro zameze-
ni pronikani vody mezi pracovni desku a
dfez, utésnéte mezeru silikonem. Srouby
nebo upevnovaci material pro pfipevné-
ni nabytku/objektu na zed/strop nejsou
soucasti. Vyberte upevnovaci material s
dostatecnou nosnosti, ktery je vhodny pro
vas zdici material. Pokud si vybérem ne-
jste jisti, kontaktujte odborného prodejce.

ESPANOL

Sigue las instrucciones de instalacién que
vienen con el grifo y el sifén. iADVERTEN-
CIA! No se incluye la silicona. Para evitar
que penetre agua entre la encimera y el
fregadero, debe sellarse la ranura con
silicona. No se incluyen los tornillos o
herrajes necesarios para fijar el mueble/
elemento en la pared/el techo. Recuerda
que debes elegir tornillos o herrajes segun
la clase de pared/techo en los que iran su-
jetos. Recuerda, ademas, que la pared/el
techo tengan resistencia suficiente. Ante
cualquier duda, ponte en contacto con una
tienda especializada.

ITALIANO

Per l'installazione del miscelatore e del
sifone, segui le rispettive istruzioni. Per
evitare che l'acqua si infiltri tra il piano di
lavoro e il lavello, sigilla bene con il silico-
ne. N.B. Il silicone, le viti e gli accessori
per fissare il mobile alla parete non sono
inclusi. Scegli viti e accessori adatti alla
parete in questione e in grado di garantire
la giusta tenuta. Se hai dubbi, rivolgiti a
un rivenditore locale.

MAGYAR

A szereléshez kbvesd a keverGcsap és a
vizcsap csomagolasaban taladlhaté utmu-
tatot. FONTOS ! A csomag a ragaszto-
anyagot nem tartalmazza. Megel6zendd,
hogy a viz a munkalap és mosogato kozé
folyjon, az ott keletkezé hézagot ajanlatos
témitéanyaggal/ ragasztoval lezarni. A
csavarokat és a felszereléshez sziikséges
tipliket a csomag szintén nem tartalmaz-
za. Ezek vasarlasakor valassz mindig
olyan csavart, tiplit illetve szerelvényeket,
melyek a leginkabb alkalmasak az ottho-
nodban talalhato fal minGségéhez és a tar-
toerejlik is megfelel6. Ha bizonytalannak
érzed magad a szerelést illet6en, fordulj a
szakképzett személyzethez.
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POLSKI

Postepuj zgodnie z instrukcjami instalacji
dotaczonymi do baterii i kranu. UWAGA!
W komplecie brak silikonu. Aby zapobiec
dostawaniu sie wody pomiedzy blat a zlew
zaklej szpare silikonem. W komplecie nie
ma wkretdéw ani umocowan do montowa-
nia mebla/elementu do $ciany/sufitu. Wy-
bierz wkrety lub umocowania odpowiednie
do Twoich $cian/sufitu, o odpowiedniej
wytrzymatosci. W przypadku watpliwosci
skontaktuj sie z lokalnym sklepem specja-
listycznym.

LIETUVIY

Vadovaukités montavimo instrukcijomis
pridedamomis prie maisytuvo ir sifono.
DEMESIO! Silikonas nepridedamas. Kad
vanduo nepatekty tarp stalvirsio ir plautu-
vés, uzpildykite tarpg silikonu. Varztai ar
baldy/jrenginio tvirtinimo prie sieny/luby,
detalés nepridedamos. Pasirinkite varztus
ar tvirtinimo detales pagal jusy sieny/luby,
apdailos medziagas ir laikomajg galig. Jei
abejojate, kreipkités | vietos specializuotg
pardavéja.

PORTUGUES

Siga as instrugdes de instalagdo que vém
com a torneira e o sifao. ATENCAOQO! Nao
se inclui a silicone. Para evitar que entre
agua entre a bancada e o lava-loicas, deve
selar a ranhura com silicone. Nao se in-
cluem os parafusos ou ferragens necessa-
rias para fixar o mével/elemento a parede/
tecto. Lembre-se de que deve escolher os
parafusos ou ferragens conforme o tipo de
parede/tecto onde forem fixados. lembre-
-se, além disso, de que a parede/tecto te-
nha resisténcia suficiente. Se tiver alguma
duvida, entre em contacto com uma loja
especializada.

ROMANA

Urmeaza instructiunile de instalare ale
bateriei si ale dopului. ATENTIE! Siliconul
nu este inclus. Pentru a preveni patrunde-
rea apei in spatiul dintre blat si chiuveta,
umple golul cu silicon. Suruburile si ar-
maturile pentru fixarea mobilei/obiectului
pe perete/plafon nu sunt incluse. Alege
suruburi si armaturi in functie de materi-
alul din care e construit peretele/plafonul
si de puterea lui de sustinere. Contactea-
za dealer-ul tau local specializat pentru
consiliere.

SLOVENSKY

Postupujte podla instrukcii pre instalaciu
batérie a zachytavaca vody.

POZOR! Silikén nie je prilozeny. Aby sa
zabranilo pretekaniu vody medzi kuch.do-
skou a drezom zaplnte medzeru silikbnom.
Skrutky na montaz pripevnenia nabytku/
objektu k stene/ stropu nie su prilozené.
Vyberte si skrutky, alebo upevnenia ktoré
budu vhodné pre pouZitie v pripade Vasej
steny /stropu a s dostatatocne silné. Ak
si nie ste isty, opytajte sa Specialistu vo
Vasom okoli.

BBJITAPCKMN

CnepBanTe MHCTPYKLUMUTE 3@ MOHTAX,
MPUIOXKEHN KbM CMecuTena n cndoHa Ha
mmBkaTta. BAXKHO! CUINKOHBT HEe e ocury-
peH. 3a Aa He BAM3a BOAA MexXAy nioTta

M MMBKaTa, 3anevyartanTe npouena cbC
CUUKOH. BMHTOBE M OKayBaly PUTUHIN
3a NpuKpensiHe KbM CTeHaTa/TaBaHa He ca
ocurypeHu. Noabepete BUHTOBE U OKaY-
Bawm GUTMHIK, noaxoaswm 3a ynotpeba
BbB BalUUTe CTEHW/TaBaH M C AocTaTbyHa
34paBuHa. AKO He CTe CUTYPHU KaKBMU,
CBbpXeTe Ce CbC cneumanninpaH 4ocTas-
UMK,

HRVATSKI

PridrZzavajte se uputa za ugradnju mje-
Salice za hladnu i toplu vodu i sifona.
ZAPAMTITE! Silikon nije uklju¢en. Kako bi
sprjecili prodor vode izmedu radne ploce
i sudopera, ispunite praznine silikonom.
Vijci ili okovi za pri¢vrséivanje namjesta-
ja/predmeta na zid/strop nisu ukljuceni.
Odaberite vijke ili montazne okove koji
odgovaraju vrsti zida/stropa i koji imaju
dovoljnu nosivost. Za savjet kontaktirajte
vasu lokalnu specijaliziranu prodavaonicu.

EAAHNIKA

Ma Tnv eykataocTaaon, akoAouBnaTe TIG
0dnyieg nou nepIAapBavovTal oTIG CUOKEU-
aoieg Tou pEikTn vepoU Kal Tou aIpoviou.
SHMEIQZH! H aiAikovn dev nepihapBave-
Tal. Ma va anogeUyeTal, N €I0pon vepou
MeTa&l Tou NAykou €pyaciag kal Tou VEPO-
xUTn, o@payioTe To KEVO WE aIAIkovn. Ol
Bideg ) Ta peTaAAika eEapTRpaTa yia Tnv
OTEPEWON TWV VTOUAAMI®V/AVTIKEINEVOU
oTov Toixo/Tapavi dev nepiAaupavovTai.
EmAEETe Bideg kal eEapTrpaTa oTEPEWONC,
Ta onoia va gival kaTaAAnAa yia Tov Toixo
r To TaBavi oag kai Ta ornoia va £xouv
KaAG kpaTtnua. Eav dev eioTe agiyoupol,
OUMBOUAEUBEITE TO £101KO KATACOTNHA TNG
neploxng oag.

PYCCKUIA

CnepynTte MHCTPYKLMAM MO YCTAHOBKE,
KOTOpble NpunaratTcs K CMecuTento n cu-
doHy. BAXXHO! CnnmkoH He npunaraeTcs.
YT106bI NPpeaoTBpaTUTL NONajaHne BoAbl B
wenb Mexay CToNeWwHNLen n Monkom, 06-
paboTanTe 3Ty LWeNb CUMANKOHOM. LWypynbl
Unu KkpennexHunsa ans pukcaunm mebenun/
npeaMeToB Ha CTeHe/NoToJ/IKe He npuna-
ratotcs. BoibupanTe Wwypynbl Mam Kkpe-
naeHns, KoTopble NOAXOANAT ANs Bawunx
CTeH/noToNkoB 1 o61anaT 4OCTaTOYHOMN
yAepxusatowein cnocobHocTblo. B cnyyae
KaKnx-nmbo COMHeHUI obpaTuTechb B MeCT-
HbI CNeunanm3npoBaHHbI MarasuH.

SRPSKI

Sledite uputstva o instaliranju data uz
bateriju za vodu i sifon. PAZNJA! Silikon
nije dat. Da voda ne bi prodirala izmedu
radne povrsine i sudopere, zacepite raz-
make silikonom. Tiplovi i okovi za kacenje
namestaja/predmeta na zid/tavanicu nisu
dati. Odaberite tiplove dovoljne nosivosti
koji odgovaraju vrsti zida/tavanice. Ako ne
znate koje, obratite se specijalizovanom
prodavcu.

SLOVENSCINA

Sledite navodilom, ki so prilozena armaturi
in odtoc¢ni garnituri. POZOR! Silikonski kit
ni prilozen. Uhajanje vode med delovno
plosco in koritom preprecite tako, da za-
polnite rezo s silikonom. Montazno okovije
ali vijaki, s katerimi fiksirate pohistvo/
predmet na steno/strop, niso prilozeni.
Izberite take vijake ali okovje, ki ustre-
zajo sestavi vase stene/stropa in imajo
primerno nosilno moc. Ce niste prepricani,
se posvetujte z najblizjim specializiranim
prodajalcem.

TURKCE

Batarya ve sifon ile birlikte gelen kurulum
kilavuzunu takip edin. NOT! Silikon dahil
degildir. Suyun tezgah ve evye arasina
sizmasini engellemek igin, boslugu silikon
ile doldurun. Mobilya/esyanin duvar/tava-
na montajinda kullanilacak vidalar veya
baglanti pargalari dahil degildir. Duvar/
tavaniniza uygun ve yeterli kaldirma gucl
olan vida veya baglanti parcalarini segin.
Emin dedilseniz, ilgili arag-gerecleri satan
dikkanlara basvurunuz.
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BAHASA INDONESIA

Ikutilah petunjuk pemasangan keran
sesuai dengan yang disertakan. CATATAN!
Silikon tidak disertakan. Untuk mencegah
masuknya air dari celah antara countertop
dan bak cuci, tutuplah celah dengan
silikon. Sekrup atau perlengkapan pasang
untuk memasang perabot/objek pada
dinding/plafon tidak disertakan. Pilihlah
sekrup atau pelengkapan pasang yang
sesuai dengan bahan dinding/plafon dan
cukup kuat menahan beban. Bila anda
ragu, hubungi dealer spesialis di tempat
anda.

BAHASA MALAYSIA

Ikut arahan pemasangan yang disertakan
dengan paip campuran dan perangkap

air. NOTA! Silikon tidak disertakan. Untuk
mengelakkan air daripada masuk di antara
bahagian atas kaunter dan sinki, tutup
ruang tersebut dengan silikon. Skru atau
pelengkap pemasangan untuk memasang
perabot/objek ke dinding/siling tidak
disertakan. Pilih skru atau pelengkap
pemasangan yang sesuai untuk digunakan
pada dinding/siling anda dan ia mempu-
nyai kuasa menahan yang cukup. Jika
anda tidak pasti, hubungi wakil penjual
khusus di kawasan anda.
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ENGLISH

This kitchen sink/sink unit is made of
stainless steel and it complies with the re-
quirements on durability and cleanability.

DEUTSCH

Arbeitsplatte und Spule aus Edelstahl;
erfillt alle Anforderungen an Haltbarkeit
und einfache Reinigung.

FRANCAIS

Cet évier de cuisine/ meuble évier est

en acier inoxydable ; il est conforme aux
normes concernant la solidité et le lavage.

NEDERLANDS

Het werkblad/de spoelbak is gemaakt van
roestvrij staal en voldoet aan alle eisen
ten aanzien van duurzaamheid en eenvou-
dig reinigen.

DANSK

Denne vask er fremstillet af rustfrit stal og
overholder geeldende krav til holdbarhed
og renggringsvenlighed.

ISLENSKA

pessi eldhldsvaskur/vaskeining er Gr
rydfriu stali og er i samraemi vid krofur um
endingu og hreinleika.

NORSK

Denne oppvaskkummen er laget i rustfritt
stdl og den overholder kravene til at den
skal vaere slitesterk og enkel & rengjgre.

SUOMI

Tama tiskiallaskokonaisuus on valmistettu
ruostumattomasta terdksesta ja tayttaa
sille asetetut kestavyys- ja puhdistetta-
vuusvaatimukset.

SVENSKA

Koksdiskbanken/ diskhon ar tillverkad av
rostfritt stl och uppfyller samtliga krav
pé héllbarhet och rengéring.

CESKY

Kuchynsky drez/dfezovy dil je vyroben z
nerezavéjici oceli a vyhovuje pozadavkim
na odolnost a Udrzbu.

ESPANOL

La encimera/fregadero es de acero inoxi-
dable, un material que cumple todos los
requisitos en materia de durabilidad y
limpieza.

ITALIANO

Questo lavello ¢ realizzato in acciaio inos-
sidabile ed & conforme ai requisiti sulla
resistenza e sulla pulizia.
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MAGYAR

A konyhai mosogaté/mosogato6 elem
anyaga rozsdamentes acél, mely konnyen
tisztithato és tartos.

POLSKI

Ten zlew kuchenny/segment zlewowy wy-
konano ze stali nierdzewnej i sptetnia on
wymogi trwatosci i czystosci.

LIETUVIU

Si plautuvé pagaminta i$ neridijancio
plieno ir atitinka atsparumo bei valymo
reikalavimus.

PORTUGUES

Este lava-louga/bancada de cozinha é
fabricado em acgo inoxidavel, um material
que cumpre os requisitos de durabilidade
e limpeza.

ROMANA

Chiuveta de bucatarie/unitatea pentru
bucatarie este confectionata din otel ino-
xidabil ce indeplineste toate conditiile de
durabilitate si curdtare.

SLOVENSKY

Kuchynsky drez/drezovy diel je vyrobeny z
nehrdzavejlucej ocele a vyhovuje poZia-
davkam odolnosti a Udrzby.

BBJITAPCKU

Ta3n KyxHeHcka MuBKa e nspaboTeHa
OT HepbXAaeMa CTOMaHa M 0TroBaps Ha
M3MCKBaHMATa 3a 34paBuHa U JIECHO MNo-
yncTBaHe.

HRVATSKI

Kuhinjski sudoper/sudoper izraden je od
nehrdajuceg Celika i u skladu je sa zahtje-
vima za trajnost i ¢is¢enje.

EAAHNIKA

AUTOG 0 vepoxUTNG Koulivacg/povada
vepoxUTn €ival KATAOKEUAOPEVOG and avo-
E€idwTo aTodAl Kal gival CUPPWVOG HE TIG
anaiTnosIg Twv nNpodiaypaPwy yid avtoxn
kal kabapidoTnTa.

PYCCKWUW

3Ta KyXOHHasi MolKa caenaHa u3 He-
pXxaBetoLeln cTanm nu COoOTBETCTBYeT BCEM
TpeboBaHMs NO MPOYHOCTU U yXoay.

SRPSKI

Kuhinjska sudopera/sudopera je naprav-
ljena od nerdajuceg Celika i u skladu je
sa sanitarnim zahtevima i zahtevima o
izdrzljivosti.

2013-05-15

SLOVENSCINA

To kuhinjsko korito/kuhinjska enota je
narejeno/a iz nerjavecega jekla in ustreza
zahtevam o vzdrzljivosti in zmoZnosti
¢iscenja.

TURKCGE

Bu mutfak eviyesi/eviye Unitesi paslan-
maz celikten yapilmistir ve dayanikhlik ve
temizlik gerekliliklerine uyumludur.
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BAHASA INDONESIA

Bak cuci dapur/unit bak cuci terbuat dari
stainles steel dan memenuhi persyaratan
daya tahan dan kebersihannya.

BAHASA MALAYSIA

Sink dapur/unit sink diperbuat daripada
keluli tahan karat dan ia mengikut syarat-
syarat tahan lasak dan kebersihannya.
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